










(1)  Sección normalizada por las compañías del Grupo Endesa en 12/20 kV y 18/30 kV.
NOTA: valores obtenidos para una terna de cables en contacto y al tresbolillo. 

(1)    Cross-section meets Endesa Group standards at 12/20 kV and 18/30 kV. 
NOTE: values obtained for three-cable bundle in contact and in triangular formation.

12/20 kV y 18/30 kV 12/20 kV 18/30 kV 12/20 kV 18/30 kV
1 x 95 (1)

1 x 150 (1)
1 x 240 (1)
1 x 400 (1)

0,320
0,206
0,125
0,078

0,119
0,111
0,102
0,096

0,128
0,119
0,110
0,102

0,251
0,293
0,358
0,436

0,187
0,216
0,260
0,314

1 x SECCIÓN CONDUCTOR (Al) /
SECCIÓN PANTALLA (Cu)

(mm2)  |
1 x CONDUCTOR CROSS-SECTION (Al) /

SHIELD CROSS-SECTION (Cu)
 (mm2)

RESISTENCIA DEL CONDUCTOR
a T 20 ºC) (Ω/km) |

RESISTANCE IN CONDUCTOR
at T 20 ºC Ω /km

REACTANCIA INDUCTIVA (Ω/km) |
INDUCTIVE REACTANCE (Ω/km)

CAPACIDAD µF/km |
CAPACITY µF/km

12/20 kV y 18/30 kV 12/20 kV y 18/30 kV 12/20 kV y 18/30 kV 12/20 kV y 18/30 kV 12/20 kV 18/30 kV

(1) Sección normalizada por las compañías del Grupo Endesa en 12/20 kV y 18/30 kV.
(*) Condiciones de instalación: una terna de cables enterrado a 1 m de profundidad, temperatura  
 de terreno 25 ºC y resisitividad térmica 1,5 K·m/W.        
(**) Condiciones de instalación: una terna de cables al aire (a la sombra) a 40 ºC.
(***) Calculado de acuerdo con la norma IEC 60949.

(1) Cross-sections meet Endesa Group standards at 12/20 kV and 18/30 kV. 
 (*)  Installation conditions: three-cable bundle buried at a depth of 1 m, ground    
 temperature 25 °C and thermal resistivity of 1.5 K·m/W. 
(**) Installation conditions: three-cable bundle surface-mounted (in shade) at 40 °C.
(""")  Calculated based on specifications in IEC 60949 standard. 

1 x SECCIÓN CONDUCTOR (Al)
(mm2) |

1 x CONDUCTOR CROSS-SECTION (Al)
(mm2)

INTENSIDAD MÁXIMA
ADMISIBLE BAJO EL TUBO

Y ENTERRADO* (A) |
MAXIMUM PERMITTED
CURRENT IN CONDUIT

 & BURIED* (A)

INTENSIDAD MÁXIMA
ADMISIBLE DIRECTAMENTE

ENTERRADO* (A) |
MAXIMUM PERMITTED

CURRENT DIRECTLY
BURIED* (A)

INTENSIDAD MÁXIMA
DE CORTOCIRCUITO EN EL

CONDUCTOR DURANTE 1 s   (A) |
MAXIMUM SHORT CIRCUIT
CURRENT IN CONDUCTOR

DURING 1 s (A)

INTENSIDAD MÁXIMA DE CORTOCIRCUITO
EN LA PANTALLA DURANTE 1 s***   (A) |

MAXIMUM SHORT CIRCUIT 
CURRENT IN SHIELD DURING 1 s*** (A)

INTENSIDAD MÁXIMA
ADMISIBLE AL AIRE**

(A) |
MAXIMUM PERMITTED

CURRENT SURFACE-
MOUNTED** (A)

1 x 95 (1)
1 x 150 (1)
1 x 240 (1)
1 x 400 (1)

190
245
320
415

205
260
345
445

255
335
455
610

8930
14100
22560
37600

2650
2650
3310
3980

3140
3470
3810
4300

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS | ELECTRICAL PROPERTIES

DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATA 

AL VOLTALENE H COMPACT 
AL RH5Z1 (NORMALIZADO POR ENDESA | MEETS ENDESA STANDARDS)

Cables de energía para media tensión | Medium voltage power cables 
•  Red de media tensión | Medium voltage cables
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• Operating temperature: -25 °C, +90 °C.
• Alternating voltage test for 5 min. (conductor-shield voltage):
42 kV (12/20 kV cables).
The cables pass the tests specified in the standard IEC 60502-2.
Fire safety performance in the European Union:
• Fire performance rating (CPR):  Fca.
• Fire requirements: EN 50575:2014 + A1:2016.
• Fire classification: EN 13501-6.
• Application of results: CLC/TS 50576
Fire standards also applicable in countries 
not in the European Union:
• Halogen free: EN 60754-1; IEC 60754-1.
• Reduced toxic gas emissions: EN 60754-2; IEC 60754-2.

• Temperatura de servicio: -25 ºC, + 90 ºC.
• Ensayo de tensión alterna durante 5 min. (tensión conductor-pantalla):
 42 kV (cables 12/20 kV).
Los cables satisfacen los ensayos establecidos en la norma IEC 60502-2.
Prestaciones frente al fuego en la Unión Europea:
•  Clase de reacción al fuego (CPR): Fca.
•  Requerimientos de fuego: EN 50575:2014 + A1:2016.
•  Clasificación respecto al fuego: EN 13501-6.
•  Aplicación de los resultados: CLC/TS 50576.
Normativa de fuego también aplicable a países
que no pertenecen a la Unión Europea:
•  Libre de halógenos: EN 60754-1; IEC 60754-1.
•  Reducida emisión de gases tóxicos: EN 60754-2; IEC 60754-2.

CAPA SEMICONDUCTORA EXTERNA PELABLE EN FRÍO | COLD-STRIPPABLE 
SEMICONDUCTING LAYER. Mayor facilidad de instalación de terminales, empalmes o conectores 
separables. Instalación más segura al ejecutarse más fácilmente con corrección | Easier installation of terminals, 
joints and separable connectors. Safer installation as more easily performed with correction. 

TRIPLE EXTRUSIÓN | TRIPLE EXTRUTED. Capa semiconductora interna, aislamiento y capa 
semiconductora externa se extruyen en un solo proceso. Mayor garantía al evitarse deterioros y suciedad en las 
interfases de las capas | Internal semi-conducting layer, insulation and outer semi-conducting layer are extruded in a 
single process. Provides greater guarantees as prevents deterioration and dirt in the layer interfaces. 

CUBIERTA VEMEX | VEMEX SHEATH. Mayor resistencia a la absorción de agua, al rozamiento y 
abrasión, a los golpes, al desgarro, mayor facilidad de instalación en tramos tubulares, mayor seguridad de 
montaje. Resistencia a los rayos uva | Enhanced resistance to water absorption, friction and abrasion, impact and 
tearing, easier installation in tubular sections, improved installation safety. UV resistant. 

POSIBILIDAD DE DISEÑO CON REACCIÓN AL FUEGO MEJORADA |
OPTION OF DESIGN WITH IMPROVED FIRE PERFORMANCE.
Posibilidad de clases Eca o Cca-s1b,d2,a1 | Option of classes Eca or Cca-s1b,d2,a1.

GARANTÍA ÚNICA PARA EL SISTEMA | UNIQUE SYSTEM ADVANTAGES. 
Posibilidad de instalación con accesorios Prysmian (terminales, empalmes, conectores separables) | Option of 
installing with Prysmian accessories (terminals, joints, separable connectors). 

NORMALIZADO POR LA COMPANÍA GRUPO NATURGY | 
MEETS NATURGY GROUP STANDARDS      

AISLAMIENTO RETICULADO EN CATENARIA | CATENARY RETICULATED 
INSULATION. Mejor reticulación de las cadenas poliméricas. Mayor vida útil | Better cross-linling between 
polymer chains. Longer useful life. 

RESISTENCIA
A LOS RAYOS

ULTRAVIOLETA |
RESISTANCE TO

ULTRAVIOLET RAYS

RESISTENCIA
AL FRÍO |

COLD
RESISTANT

RESISTENCIA
AL AGUA |

RESISTANCE
TO WATER

REDUCIDA EMISIÓN
DE GASES TÓXICOS |

LOW TOXIC
GAS EMISSION

EN 60754-2
IEC 60754-2

LIBRE DE HALÓGENOS |
HALOGEN FREE

EN 60754-1
IEC 60754-1

CARACTERÍSTICAS Y ENSAYOS | CHARACTERISTICS AND TESTING 

Nº DoP 1003886

DOWNLOAD
the DoP (Declaration of

Performance) with this QR code.
 https://es.prysmiangroup.com/DoP

DESCÁRGATE
la DoP (Declaración de

Prestaciones) en este código QR.
https://es.prysmiangroup.com/DoPFca

CPR

Tensión asignada | Rated voltage: 12/20 kV
Norma diseño | Design standard: UNE-HD 620-10E
Designación genérica | Generic designation: AL RHZ1-2OL

TAP AL VOLTALENE H
AL RHZ1-2OL (NORMALIZADO POR GRUPO NATURGY | MEETS NATURGY GROUP STANDARDS        )

Cables de energía para media tensión | Medium voltage power cables
•  Red de media tensión | Medium voltage cables

)
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Tensión nominal simple, Uo (kV) | Rated phase-to-neutral voltage, Uo (kV.
Tensión nominal entre fases, U (kV) | Rated phase-to-phase voltage, U (kV).
Tensión máxima entre fases, Um (kV) | Maximum phase-to-phase voltage, Um (kV).
Tensión a impulsos, Up (kV) | Voltage impulse, Up (kV).
Temperatura máxima admisible en el conductor en servicio permanente (ºC) | Maximum permitted temperature in conductor in permanent operation (°C).
Temperatura máxima admisible en el conductor en régimen de cortocircuito (ºC) | Maximum permitted temperature in conductor in short circuit (°C)

12
20
24
125
90

250

12/20 kV

(1) Secciones normalizadas por la compañía Grupo Naturgy | (1) Cross-sections meet Naturgy Group standards.
(*) Valores aproximados (sujetos a tolerancias propias de fabricación) | Approximate values (subject to tolerances during manufacture).

1 x 95/16 (1)
1 x 150/16 (1)
1 x 240/16 (1)

1 x 400/16

23,2
25,9
30,0
35,0

5,5
5,5
5,5
5,5

32,1
35,2
39,3
44,6

2,7
3,0
3,0
3,0

1060
1310
1670
2240

482
528
590
669

642
704
786
892

12/20 kV

1 x SECCIÓN CONDUCTOR (Al) /
SECCIÓN PANTALLA (Cu)

(mm2)  |
1 x CONDUCTOR CROSS-SECTION (Al) /

SHIELD CROSS-SECTION (Cu)
 (mm2)

Ø NOMINAL
AISLAMIENTO* (mm) |

NOMIINAL  
NSULATION  Ø* (mm)

ESPESOR NOMINAL
AISLAMIENTO (mm) |

MIIN. THICKNESS
OF INSULATION (mm)

Ø NOMINAL
EXTERIOR* (mm) |
NOMIINAL OUTER  

Ø* (mm)

ESPESOR NOMINAL
CUBIERTA (mm) |
NOMINAL SHEATH
THICKNESS (mm)

PESO
APROXIMADO (kg/km) |

APPROXIMATE
WEIGHT (kg/km)

RADIO DE CURVATURA
ESTÁTICO (POSICIÓN FINAL) |

(mm)
STATIC BEND RADIUS

(FINAL POSITION)
(mm)

RADIO DE CURVATURA
DINÁMICO (DURANTE TENDIDO 

(mm)|
DYNAMIC BEND RADIU

 (DURING PULLING)
(mm)

CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES | DIMENSIONAL CHARACTERISTICS

DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATA

CONDUCTOR
Metal:  cuerda redonda compacta de hilos de aluminio obturada frente al agua.
Flexibilidad: clase 2, según UNE-EN 60228.
Conductor obturado longitudinalmente contra el agua.
Temperatura máxima en el conductor: 90 ºC en servicio permanente,
250 ºC en cortocircuito.
SEMICONDUCTORA INTERNA
Capa extrusionada de material conductor.
AISLAMIENTO
Material: propileno reticulado (XLPE).
SEMICONDUCTORA EXTERNA
Capa extrusionada de material conductor separable en frío.
PROTECCIÓN LONGITUDINAL CONTRA EL AGUA
Cinta hinchante waterblocking.
PANTALLA METÁLICA
Material: hilos de cobre en hélice con cinta de cobre.
Sección total 16 mm2.
CUBIERTA EXTERIOR
Material: poliolefina termoplástica, DMZ1 Vemex.
Color: rojo.

CONDUCTOR
Metal:compact round aluminium wire strand, sealed against water.
Flexibility: class 2, as per UNE-EN 60228.
Conductor sealed against water along length.
Maximum temperature in conductor:  90 °C in permanent use,
250 °C in short circuit.
INTERNAL SEMI-CONDUCTING
Extruded layer of conductor material.
INSULATION
Material: cross-linked propylene (XLPE).
EXTERNAL SEMI-CONDUCTING
Extruded layer of conductor material, cold-strippable.
LENGTHWISE PROTECTION AGAINST WATER
Water-blocking swelling tape.
METAL SHIELD
Material: copper wires in helix with copper tape.
Total cross-section 16 mm2.
EXTERIOR SHEATH
Material: thermoplastic polyolefin, DMZ1 Vemex.
Colour: red.

CONSTRUCCIÓN | STRUCTURE 

TAP AL VOLTALENE H
AL RHZ1-2OL (NORMALIZADO POR GRUPO NATURGY | MEETS NATURGY GROUP STANDARDS)

Cables de energía para media tensión | Medium voltage power cables 
•  Red de media tensión | Medium voltage cables
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(1)  Secciones normalizadas por la compañía Grupo Naturgy.
NOTA: valores obtenidos para una terna de cables en contacto y al tresbolillo. 

1) Cross-sections meet Naturgy Group standards.
NOTE: values obtained for three-cable bundle in contact and in triangular formation.

12/20 kV 12/20 kV y 18/30 kV
1 x 95/16 (1)

1 x 150/16 (1)
1 x 240/16 (1)

1 x 400/16

0,320
0,206
0,125
0,078

0,125
0,118
0,108
0,101

0,216
0,251
0,304
0,368

1 x SECCIÓN CONDUCTOR (Al) /
SECCIÓN PANTALLA (Cu)

(mm2)  |
1 x CONDUCTOR CROSS-SECTION (Al) /

SHIELD CROSS-SECTION (Cu)
 (mm2)

RESISTENCIA DEL CONDUCTOR
a T 20 ºC) (Ω/km) |

RESISTANCE IN CONDUCTOR
at T 20 ºC Ω /km

REACTANCIA INDUCTIVA (Ω/km) |
INDUCTIVE REACTANCE (Ω/km)

CAPACIDAD µF/km |
CAPACITY µF/km

12/20 kV

(1)   Secciones normalizadas por la compañía Grupo Naturgy.
(*)   Condiciones de instalación: una terna de cables enterrado a 1 m de profundidad, temperatura de 
   terreno 25 ºC y resisitividad térmica 1,5 K·m/W.        
(**)   Condiciones de instalación: una terna de cables al aire (a la sombra) a 40 ºC.
(***) Calculado de acuerdo con la norma IEC 60949.

(1)  Cross-sections meet Naturgy Group standards.
(") Installation conditions: three-cable bundle buried at a depth of 1 m, ground    
 temperature 25 °C and thermal resistivity of 1.5 K·m/W. 
("") Installation conditions: three-cable bundle surface-mounted (in shade) at 40 °C. 
(""") Calculated based on specifications in IEC 60949 standard.

1 x SECCIÓN CONDUCTOR (Al) /
SECCIÓN PANTALLA (Cu)

(mm2)  |
1 x CONDUCTOR CROSS-SECTION (Al) /

SHIELD CROSS-SECTION (Cu)
 (mm2)

INTENSIDAD MÁXIMA
ADMISIBLE BAJO EL TUBO

Y ENTERRADO* (A) |
MAXIMUM PERMITTED
CURRENT IN CONDUIT

 & BURIED* (A)

INTENSIDAD MÁXIMA
ADMISIBLE DIRECTAMENTE

ENTERRADO* (A) |
MAXIMUM PERMITTED

CURRENT DIRECTLY
BURIED* (A)

INTENSIDAD MÁXIMA
DE CORTOCIRCUITO EN EL

CONDUCTOR DURANTE 1 s   (A) |
MAXIMUM SHORT CIRCUIT
CURRENT IN CONDUCTOR

DURING 1 s (A)

INTENSIDAD MÁXIMA DE CORTOCIRCUITO
EN LA PANTALLA DURANTE 1 s***   (A) |

MAXIMUM SHORT CIRCUIT 
CURRENT IN SHIELD DURING 1 s*** (A)

INTENSIDAD MÁXIMA
ADMISIBLE AL AIRE**

(A) |
MAXIMUM PERMITTED

CURRENT SURFACE-
MOUNTED** (A)

1 x 95/16 (1)
1 x 150/16 (1)
1 x 240/16 (1)

1 x 400/16

190
245
320
415

205
260
345
445

255
335
455
610

8930
14100
22560
37600

2990
2990
2990
2990

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS | ELECTRICAL PROPERTIES

DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATA

TAP AL VOLTALENE H
AL RHZ1-2OL (NORMALIZADO POR GRUPO NATURGY | MEETS NATURGY GROUP STANDARDS)

Cables de energía para media tensión | Medium voltage power cables 
•  Red de media tensión | Medium voltage cables
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Accesorios para media tensión |
Medium voltage accessories
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  EMPALME CONTRÁCTIL EN FRÍO | COLD SHRINK CABLE JOINT

•  Completamente integrado | Completely integrated.
•  Alta fiabilidad | Highly reliable.
•  Para todo tipo de cables | For all types of cables.
        
Versión unipolar y tripolar | Single-pole and three-pole versions.
Desde | From 6/10 kV hasta 18/30 kV.
Para cables con aislamiento polimérico y papel impregnado | For cables with polymer insulation and impregnated paper.
Con posibilidad de refuerzos mecánicos | Option of mechanical reinforcements
Fácil y rápido de instalar | Easy and quick to install.

• Nuevo soporte autoextraíble, para un ahorro de tiempo, una disminución de errores de extracción del soporte y una instalación más limpia |
New self-extracting support to save time, reduce support extraction errors and ensure cleaner installation.

• Nuevas placas de sellado que minimizan la posiblidad de error tanto en la cantidad como en el dimensionado e incorpora un film que facilita
 el deslizamiento de la cubierta | New sealing plates that minimize errors in both quantity and dimensioning and incorporate a film that makes
 it easy to slide off the sheath.
• Nuevo aceite lubricante, que facilita el desdoblamiento de la cubierta | 

New lubricating oil that makes it easier to open out the sheath.

D
E
F
H
IP
I

12/20
12/20
12/20
13/80
13/80
13/80

17.2
19.0
23.1
24.4
27.8
31.9

32.0
34.0
44.0
46.0
52.0
62.0

DIÁMETRO MÍNIMO
SOBRE AISLAMIENTO |

MINIMUM DIAMETER
ON INSULATION

DIÁMETRO MÍNIMO
CUBIERTA EXTERIOR | 

MINIMUM EXTERIOR 
SHELDING DIAMETER

TENSIÓN (kW) |
VOLTAGE (kW)

MODELO EMPALME |
CABLE JOINT MODEL

  CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES | DIMENSIONAL CHARACTERISTICS

Denominación técnica | Technical name: EPJMe-1C (24 kV) y EPJM-1C (36 kV)
HD 628; HD 629Ref. norma | Ref. standard
IEC 60502-4; IEC 60055Correspondencia con las normas | Complies with standards
18/30 kVNivel máximo de tensión: | Maximum voltage level:

EMPALME UNIVERSAL CONTRÁCTIL EN FRÍO. VERSIÓN 1.2, (HASTA 18/30 KV) |
UNIVERSAL COLD SHRINK CABLE JOINT. VERSION 1.2, (UP TO 18/30 KV)

  DESCRIPCIÓN | DESCRIPTION

•  Excelente aislamiento, durabilidad mecánica y protección medioambiental a través del tubo
 contráctil en frio de EPDM  |  Excellent insulation, mechanical durability and environmental
 protection thanks to cold shrink EPDM tube..
•  Temperatura de servicio: | Operating temperature:    -55 ºC a | to 120 ºC.
•  Con componentes de sellado de humedad | With moisture sealing components.
•  Conector de tornillería fusible, (OPCIONAL) | Fusible bolt connector (OPTIONAL)
•  Muy pocos componentes en el kit | Very few components in the kit.
•  Rápido y fácil de instalar | Quick and easy to install.
•  Sin necesidad de calor para su instalación e indicado para ambientes contaminados | 
 No need to heat to install and suitable for contaminated environments.

  CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO | PRODUCT FEATURES

36  kV en frío | cold shrink         

Empalme ELASPEED | ELASPEED cable joint

Accesorios para media tensión | Medium voltage accessories
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MSCEA

MSCT
FMCTX 

MSCE

MSCS
Disponible para TODOS los cables desde 25 a 95 mm2  Cu/Al hasta 12/20 kV |
Available for ALL cables between 25 and 95 mm2 Cu/Al up to 12/20 kV.

MSCEA-250 A Acodado secciones | Layered cross-sections 25-95 mm2

MSCS-250 A  Recto secciones | Straight cross-sections 25-95 mm2

•  Reducción stocks y referencias | Reduction of stocks and references.
•  Versatilidad de producto | Product versatility.
•  Mejores costes | More cost-efficient.
•  Incluye terminales tornillería múltiple sección | Includes multi-section screw termnals.

             

  VENTAJAS | ADVANTAGES

250A (MSCE- MSCS)

Disponible para TODOS los cables desde 25 a 630 mm2 Cu/Al 12/20 kV y 18/30 kV |
Available for ALL cables between 25 and 630 mm2 Cu/Al 12/20 kV and 18/30 kV.

FMCTX-630 A-24 kV   T simétrica secciones | Symetric cross-sections 400-300 mm2

FMCTX-630 A-36 kV   T simétrica secciones | Symetric cross-sections 240-630 mm2

MSCT-630 A-24 kV  T simétrica | Symmetric 25-300 mm2

MSCT-630 A-36 kV  T simétrica | Symmetric 25-300 mm2

MSCEA-630 A-24 kV  T asimétrica | Asymmetric 25-300 mm2

MSCEA-630 A-36 kV  T asimétrica | Asymmetric 25-300 mm2

•  Reducción stocks y referencias | Reduction of stocks and references.
•  Versatilidad de producto | Product versatility.
•  Mejores costes | More cost-efficient.
•  Incluye terminales tornillería cables y pasatapas | Includes screw terminals for cables and bushings.
             

  VENTAJAS | ADVANTAGES

630A (MSCEA - MSCT - FMCTX)

Conector separable ELASCON | 
ELASCON separable connector

Accesorios para media tensión | Medium voltage accessories
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Cables de comunicaciones |
Communication cables

APLICACIONES | APPLICATIONS
• Especialmente diseñado para instalación a la intemperie.
 Primario (campus), secundario (vertical), terciario (horizontal)
 IEEE 802.3: 10Base-T; 100Base-T; 1000Base-T; 10GBase-T;
 IEEE 802.5 16 MB; ISDN; TPDDI; ATM.

• Specially designed for outdoor installation.
 Primary (campus), secondary (riser), tertiary (horizontal)
 IEEE 802.3: 10Base-T; 100Base-T; 1000Base-T; 10GBase-T;
 IEEE 802.5 16 MB; ISDN; TPDDI; ATM

CONDUCTOR
Material: alambre de cobre desnudo.
Flexibilidad: rígido, Ø 0,56 mm (AWG 23).
AISLAMIENTO
Material: polietileno espuma de piel PE, Ø 1.4 mm.
CABLEADO
Conductores cableados por pares (4 pares).
PANTALLA INDIVIDUAL
Material: aluminio poliéster,
PANTALLA GLOBAL
Material: trenza de cobre estañado.
CUBIERTA
Material: polietileno.
Color: negro (RAL 9005). .

CONDUCTOR
Material: bare copper wire.
Flexibility: rigid, Ø 0.56 mm (AWG 23).
INSULATION
Material: foam-skin polyethylene, Ø 1.4 mm.
CABLING
Twisted pair conductors (4 pairs).
INDIVIDUAL SHIELD
Material: polyester aluminum.
OVERALL SHIELD
Material: tinned copper strand.
SHEATH
Material: polyethylene
Colour: black

CONSTRUCCIÓN | CONSTRUCTION

•   Temperatura de servicio: -55 ºC, +60 ºC.
•   Temperatura de instalación: -20 ºC, +50 ºC.
•   Ensayo de tensión en continua durante 1 min. (conductor-conductor
  y conductor-pantalla): 1000 V. Radio mínimo de curvatura: estático (posición
  final) 40 mm, dinámico (durante el tendido) 80 mm. 

• Operating temperature: -55 ºC, +60 ºC. 
• Installation temperature: -20 ºC, +50 ºC.
• DC voltage test for 1 min. (conductor-conductor and conductor-shield): 1000 V.  
 Minimum static bend radius (final position) 40 mm, dynamic (during pulling) 
 80 mm.

RESISTENCIA A LA INTEMPERIE |
WEATHER RESISTANT
Gracias al espesor y formulación especial de su cubierta | Thanks to 
the sheath’s thickness and special formulation. 

RESISTENCIA
A LOS RAYOS

ULTRAVIOLETA |
RESISTANCE TO

ULTRAVIOLET RAYS

RESISTENCIA
A LA ABSORCIÓN

DEL AGUA
RESISTANCE

TO WATER
ABSORCIÓN

CARACTERÍSTICAS Y ENSAYOS | CHARACTERISTICS AND TESTING 

Nº DoP 1007669 
12 FO monomodo | single mode)

DOWNLOAD
the DoP (Declaration of

Performance) with this QR code.
 https://es.prysmiangroup.com/DoP

DESCÁRGATE
la DoP (Declaración de

Prestaciones) en este código QR.
https://es.prysmiangroup.com/DoPFca

CPR

Tensión asignada | Rated voltage: EN 50173-1; EN 50288-4-1;
ISO/IEC 11801; IEC 61156-5

Designación genérica | Generic designation: S/FTP

ICS IE UC900 SS23 Cat.7 PE
S/FTP 4P Exterior | Outdoor

Cables de comunicaciones | Communication cables
•  Red de comunicaciones | Communications networks
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APLICACIONES | APPLICATIONS
• Especialmente diseñado para instalación a la intemperie.
 Primario (campus), secundario (vertical), terciario (horizontal)
 IEEE 802.3: 10Base-T; 100Base-T; 1000Base-T; 10GBase-T;
 IEEE 802.5 16 MB; ISDN; TPDDI; ATM.

• Specially designed for outdoor installation.
 Primary (campus), secondary (riser), tertiary (horizontal)
 IEEE 802.3: 10Base-T; 100Base-T; 1000Base-T; 10GBase-T;
 IEEE 802.5 16 MB; ISDN; TPDDI; ATM

CONDUCTOR
Material: alambre de cobre desnudo.
Flexibilidad: rígido, Ø 0,56 mm (AWG 23).
AISLAMIENTO
Material: polietileno espuma de piel PE, Ø 1.4 mm.
CABLEADO
Conductores cableados por pares (4 pares).
PANTALLA INDIVIDUAL
Material: aluminio poliéster,
PANTALLA GLOBAL
Material: trenza de cobre estañado.
CUBIERTA
Material: polietileno.
Color: negro (RAL 9005). .

CONDUCTOR
Material: bare copper wire.
Flexibility: rigid, Ø 0.56 mm (AWG 23).
INSULATION
Material: foam-skin polyethylene, Ø 1.4 mm.
CABLING
Twisted pair conductors (4 pairs).
INDIVIDUAL SHIELD
Material: polyester aluminum.
OVERALL SHIELD
Material: tinned copper strand.
SHEATH
Material: polyethylene
Colour: black

CONSTRUCCIÓN | CONSTRUCTION

•   Temperatura de servicio: -55 ºC, +60 ºC.
•   Temperatura de instalación: -20 ºC, +50 ºC.
•   Ensayo de tensión en continua durante 1 min. (conductor-conductor
  y conductor-pantalla): 1000 V. Radio mínimo de curvatura: estático (posición
  final) 40 mm, dinámico (durante el tendido) 80 mm. 

• Operating temperature: -55 ºC, +60 ºC. 
• Installation temperature: -20 ºC, +50 ºC.
• DC voltage test for 1 min. (conductor-conductor and conductor-shield): 1000 V.  
 Minimum static bend radius (final position) 40 mm, dynamic (during pulling) 
 80 mm.

RESISTENCIA A LA INTEMPERIE |
WEATHER RESISTANT
Gracias al espesor y formulación especial de su cubierta | Thanks to 
the sheath’s thickness and special formulation. 

RESISTENCIA
A LOS RAYOS

ULTRAVIOLETA |
RESISTANCE TO

ULTRAVIOLET RAYS

RESISTENCIA
A LA ABSORCIÓN

DEL AGUA
RESISTANCE

TO WATER
ABSORCIÓN

CARACTERÍSTICAS Y ENSAYOS | CHARACTERISTICS AND TESTING 

Nº DoP 1007669 
12 FO monomodo | single mode)

DOWNLOAD
the DoP (Declaration of

Performance) with this QR code.
 https://es.prysmiangroup.com/DoP

DESCÁRGATE
la DoP (Declaración de

Prestaciones) en este código QR.
https://es.prysmiangroup.com/DoPFca

CPR

Tensión asignada | Rated voltage: EN 50173-1; EN 50288-4-1;
ISO/IEC 11801; IEC 61156-5

Designación genérica | Generic designation: S/FTP

ICS IE UC900 SS23 Cat.7 PE
S/FTP 4P Exterior | Outdoor

Cables de comunicaciones | Communication cables
•  Red de comunicaciones | Communications networks

45



1001087 A.02YSC2Y 4 x 2 x 0,56 PiMF UC900 SS23 Cat.7 PE S/FTP 4P 8,4 95 38 340

CÓDIGO | 
PART NUMBER

TIPO DE CABLE |
CABLE TYPE

DIN / VDE

NOMBRE COMERCIAL 
PRODUCT NAME

DIÁMETRO
NOMINAL EXTERIOR |

OUTER DIAMETER
NOMINAL

(mm)

PESO |
WEIGHT
(kg/km)

CONTENIDO
EN COBRE |

COPPER
CONTENT

TENSIÓN MÁX.
TRACCIÓN N |
MAX. TENSILE

FORCE
(mm kg/km N)

1,0
4,0
10,0
16,0
20,0
31,2
62,5

100,0
125,0
155,5
175,0
200,0
250,0
300,0
450,0
600,0
750,0
900,0

1000,0

1,8
3,4
5,4
6,8
7,7
9,6
13,7
17,4
19,5
21,9
23,3
25,0
28,1
30,9
38,3
44,8
52,0
59,4
63,1

100
100
100
100
100
100
100
100
95
94
93
92
90
89
87
85
83
82
80

97
97
97
97
97
97
97
97
92
91
90
89
87
86
84
82
80
79
77

98
97
95
93
92
90
86
83
75
72
70
67
62
58
48
40
31
23
17

95
94
92
90
89
87
83
80
72
69
67
64
59
55
45
37
28
20
14

105
105
97
93
91
87
81
77
75
73
72
71
69
67
64
61
59
58
57

105
102
94
90
88
84
78
74
72
70
69
68
66
64
61
58
56
55
54

-
27
30
30
30
30
30
30
26
26
25
25
24
24
23
22
21
20
20

FRECUENCIA |
FREQUENCY

(MHz)

ATENUACIÓN  |
ATTENUATION

(dB/100 m)

PS-ACR
(dB/100 m)

ELFEXT
(dB/100 m)

PS-ELFEXT
(dB/100 m)

REGRESO PÉRDIDA
RETURN LOSS

(dB)

NEXT
(dB) 

PS-NEXT
(dB) 

ACR
 (dB/100 m)

DATOS ELÉCTRICOS (nominal) acc. hasta Cat.7 (a 20 ºC) | ELECTRICAL DATA (rated) acc. to CAT.7 (at 20 ºC)

≤ 165 Ω /km
≤ 2%

≤ 5000 MΩ*km
Nom. 43 nF/km
≤ 1500 pF/km
(100 ± 15) Ω
(100 ± 18) Ω
(100 ± 25) Ω

79%
≤ 427 ns/100 m
≤ 12 ns/100 m

1000 V

10 mΩ/m
10 mΩ/m
30 mΩ/m
60 mΩ/m

85 dB

500 V
a | at 800 Hz

(par/tierra | pair/ground)
(1-100) MHz

(100-250) MHz
(250-600) MHz

(DC, 1 min) núcleo/núcleo y núcleo/pantalla |
(DC, 1 min) core/core andcore/screen

      a 1 MHz
a 10 MHz
a 30 MHz

a 100 MHz

Resistencia de bucle | Loop resistance
Resistencia de desequilibrio | Resistance unbalance
Resistencia de aislamiento | Insulation resistance
Capacitancia mútua | Mutual capacitance
Capacitancia desequilibrio | Capacitance unbalance
Impedancia característica | Characteristic impedance

Velocidad nominal de propagación |  Nominal velocity of propagation
Retardo de propagación | Propagation delay
Distorsión de retardo | Propagation delay
Prueba de voltaje | Test voltage 
           
Impedancia de transferencia | Transfer impedance

Atenuación de acoplamiento | Coupling attenuation

PROPIEDADES ELÉCTRICAS (a 20 ºC ± 5 ºC) |  ELECTRICAL PROPERTIES (at 20 ºC ± 5 ºC)

DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATA

ICS IE UC900 SS23 Cat.7 PE
S/FTP 4P Exterior | Outdoor

Cables de comunicaciones | Communication cables 
•  Red de comunicaciones | Communications networks
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*  Versión con conductores solidos | Version with solid conductors.

•   Operating temperature: -40 ºC, +85 ºC.
•   Installation temperature: -15 ºC, +50 ºC.
•   Continuous voltage test for 1 min. (conductor-conductor and conductor-shield):
 1000 V.
Minimum bend radius: static (final position) 4D; dynamic (during pulling)
8D (D = cable outer diameter).

•   Temperatura de servicio: -40 ºC, +85 ºC.
•   Temperatura de instalación: -15 ºC, +50 ºC.
•   Ensayo de tensión en continua durante 1 min. (conductor-conductor y  
 conductor-pantalla): 1000 V.
Radio mínimo de curvatura: estático (posición final) 4D, dinámico (durante el 
tendido) 8D (D = diámetro exterior del cable). 

RESISTENCIA A LA ACCIÓN DE LOS ROEDORES | RODENT RESISTANT    
Gracias a armadura de trenza de hilos de acero galvanizado | Thanks to its braided armour of galvanized 
steel wires. 

RESISTENCIA A LA INTEMPERIE | WEATHER RESISTANT 
Gracias al espesor y formulación especial de su cubierta | Thanks to the sheath’s thickness and special 
formulation.

PARÁMETROS DE TRANSMISIÓN GARANTIZADOS | GUARANTEED 
TRANSMISSION PARAMETERS  La disposición de una armadura puede perjudicar la 
transmisión de información. En los cables Prysmian se garantiza cumplir con los parámetros de 
transmisión según los estándares de la categoría 7 | Incorporating armouring can impair transmission of 
information. Prysmian cables are guaranteed to comply with Category 7 transmission parameters. 

RESISTENCIA QUÍMICA | CHEMICAL RESISTANT   Aceites minerales IRM 902 
(IEC 60811-2-1): 7 días/ 23 ºC; 4 h/ 70 ºC, Diesel IRM 903 (IEC 60811-2-1): 7 días/ 23 ºC; 4 h/ 70 ºC. |  
Mineral oils IRM 902 (IEC 60811-2-1): 7 days / 23 ºC; 4 h / 70 ºC, Diesel IRM 903 (IEC 60811-2-1): 7 days /
23 ºC; 4 h / 70 ºC. 

RESISTENCIA
A LA ABSORCIÓN

DEL AGUA |
RESISTANT
TO WATER

ABSORPTION

RESISTENCIA
AL FRÍO |

COLD
RESISTANT

RESISTENCIA
A LOS RAYOS

ULTRAVIOLETA |
RESISTANT TO THE
ULTRAVIOLET RAYS

RESISTENCIA
A LAS GRASAS

Y ACEITES |
FAT AND OIL
RESISTANT

RESISTENCIA
A LOS ROEDORES |

RODENT
RESISTANT

RESISTENCIA
A LOS GOLPES |

IMPACT
RESISTANT

BAJA OPACIDAD
DE HUMOS |
LOW SMOKE

OPACITY
EN 61034-2
IEC 61034-2

LIBRE DE HALÓGENOS |
HALOGEN FREE

EN 60754-2
IEC 60754-2

NO PROPAGACIÓN
DEL INCENDIO |
FIRE RETARDANT
EN 60332-3-24
IEC 60332-3-24

NO PROPAGACIÓN
DE LA LLAMA |

FALME RETARDANT
EN 60332-1-2
IEC 60332-1-2

CARACTERÍSTICAS Y ENSAYOS | CHARACTERISTICS AND TESTING 

Nº DoP 1007680

DOWNLOAD
the DoP (Declaration of

Performance) with this QR code.
 https://es.prysmiangroup.com/DoP

DESCÁRGATE
la DoP (Declaración de

Prestaciones) en este código QR.
https://es.prysmiangroup.com/DoPEca

CPR

Tensión asignada | Rated voltage: EN 50173-1; EN 50288-4-1;
ISO/IEC 11801; IEC 61156-5.
Det Norske Veritas (DNV)
especificación n.º 6-827-50-2

Designación genérica | Generic designation: S/FTP

ICS IE ToughCat 7S* Armoured
S/FTP Exterior armado | Outdoor armoured

Cables de comunicaciones | Communication cables
•  Red de comunicaciones | Communications networks
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*  Versión con conductores solidos | Version with solid conductors.

≤ 150 Ω /km
≤ 2%

≤ 5000 MΩ*km
Nom. 43 nF/km
≤ 1500 pF/km

(100 ± 5) Ω
(100 ± 10) Ω
(100 ± 15) Ω

ca. 79%
≤ 570 ns/100 m

≤ 9 ns/100 m
1000 V

≥ 10 mΩ/m
≥ 10 mΩ/m
≥ 10 mΩ/m
≥ 20 mΩ/m

≥ 85 dB
"D"

500 V
a | at 800 Hz

(par/tierra | pair/ground)
(1-100) MHz

(100-250) MHz
(250-600) MHz

(DC, 1 min) conductor/conductor y conductor/pantalla
(DC, 1 min) core/core andcore/shield

a 1 MHz
a 10 MHz
a 30 MHz

a 100 MHz

Acc. según | to EN 50174-2

Resistencia de bucle | Loop resistance
Resistencia de desequilibrio | Resistance unbalance
Resistencia de aislamiento | Insulation resistance
Capacidad mútua | Insulation resistance
Capacidad desequilibrio (par/tierra) | Capacitance unbalance
Impedancia característica | Characteristic impedance 

Velocidad nominal de propagación | Nominal velocity of propagation
Retardo de propagación | Propagation delay
Distorsión de retardo | Delay skew
Prueba de voltaje | Test voltage

Impedancia de transferencia (Grado 1) | Transfer impedance (Grade 1)

Atenuación de acoplamiento | Coupling attenuation
Clasificación de segregación | Segregation classification

PROPIEDADES ELÉCTRICAS (a 20 ºC ± 5 ºC) |  ELECTRICAL PROPERTIES (at 20 ºC ± 5 ºC)

DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATA

• Especialmente diseñado para condiciones de especial exigencia ambiental, 
mecánicas y químicas. Intemperie, barcos, plataformas offshore... Resistente a la 
acción mecánica en general y de los roedores en plantas fotovoltaicas, 
garantizando los parámetros de transmisión (categoría 7, S/FTP)
IEEE 802.3: 10Base-T; 100Base-T; 1000Base-T; 10GBase-T
IEEE 802.5 16 MB; ISDN; TPDDI; ATM.
Alimentación a través de Ethernet (PoE) / PoE +

Specially designed for extremely tough environmental, mechanical and chemical 
conditions. Outdoor, ships, offshore platforms... Resistant to mechanical impact in 
general and to rodents in photovoltaic systems and thus guarantees transmission 
parameters (category 7, S/FTP)
IEEE 802.3:10Base-T; 100Base-T; 1000Base-T; 10GBase-T
IEEE 802.5 16 MB; ISDN; TPDDI; ATM.
Power supply via Ethernet (PoE)/PoE +

APLICACIONES | APPLICATIONS      

CONDUCTOR
Material: bare copper wire.
Flexibility: rigid, Ø 0.56 mm (AWG 23).
INSULATION
Material: foam-skin polyethylene, Ø 1.4 mm.
CABLING
Twisted pair conductors (4 pairs).
INDIVIDUAL SHIELD
Material: polyester aluminum.
OVERALL SHIELD
Material: tinned copper strand.
INNER SHEATH
Material: Oil resistant, Fire retardant and halogen free LSHF-FR (SHF1), Ø 7,6 mm
Colour: black.
INNER SHEATH
Material: Oil resistant, Fire retardant and halogen free LSHF-FR (SHF1), Ø 7,6 mm
Colour: black.
OUTER SHEATH
Material: Oil resistant, Fire retardant and halogen free LSHF-FR (SHF1), Ø 7,6 mm
Colour: black (RAL 7035).

CONDUCTOR
Material: alambre de cobre sólido.
Flexibilidad: rígido, Ø 0,56 mm (AWG 23).
AISLAMIENTO
Material: polietileno de espuma, Ø 1,4 mm.
CABLEADO
Conductores cableados por pares (4 pares).
PANTALLA INDIVIDUAL
Material: aluminio poliéster.
PANTALLA GLOBAL
Material: trenza de cobre estañado.
CUBIERTA INTERIOR
Material: Resistente al aceite, ignífugo y libre de halógenos LSHF-FR (SHF1), Ø 7,6 mm
Color: gris.
ARMADURA
Material: trenza de hilos de acero galvanizado.
Diámetro de los hilos: 0,25 mm.
CUBIERTA INTERIOR
Material: Resistente al aceite, ignífugo y libre de halógenos LSHF-FR (SHF1)
Color: gris (RAL 7035).

CONSTRUCCIÓN | STRUCTURE

ICS IE ToughCat 7S* Armoured
S/FTP Exterior armado | Outdoor armoure

Cables de comunicaciones | Communication cables 
•  Red de comunicaciones | Communications networks
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*  Versión con conductores solidos | Version with solid conductors.

60027371 ToughCat7S_SWB S/FTP  4 x 2 / 0,56 Gris | Grey RAL 7035 10,6 1540 0,428 168

CÓDIGO | 
PART NUMBER

DESCRIPCIÓN |
DESCRIPTION

COLOR |
COLOUR

DIÁMETRO EXTERIOR |
OUTER DIAMETER

(mm)

PESO
WEIGHT
(kg/km)

MJ/km kWh/m

CARGA DE FUEGO |
FIRE LOAD

1,0
4,0
10,0
16,0
20,0
31,2
62,5

100,0
125,0
155,5
175,0
200,0
250,0
300,0
450,0
600,0

1,8
3,4
5,4
6,8
7,7
9,6
13,7
17,4
19,5
21,9
23,3
25,0
28,1
30,9
38,3
44,8

100
100
100
100
100
100
100
100
95
94
93
92
90
89
87
85

97
97
97
97
97
97
97
97
92
91
90
89
87
86
84
82

98
97
95
93
92
90
86
83
75
72
70
67
62
58
48
40

95
94
92
90
89
87
83
80
72
69
67
64
59
55
45
37

105
105
97
93
91
87
81
77
75
73
72
71
69
67
64
61

105
102
94
90
88
84
78
74
72
70
69
68
66
64
61
58

-
27
30
30
30
30
30
30
26
26
25
25
24
24
23
22

FRECUENCIA |
FREQUENCY

(MHz)

ATENUACIÓN  |
ATTENUATION

(dB/100 m)

PS-ACR
(dB/100 m)

ELFEXT
(dB/100 m)

PS-ELFEXT
(dB/100 m)

REGRESO PÉRDIDA
RETURN LOSS

(dB)

NEXT
(dB) 

PS-NEXT
(dB) 

ACR
 (dB/100 m)

DATOS ELÉCTRICOS (nominal) acc. hasta Cat.7 (a 20 ºC) | ELECTRICAL DATA (nominal) acc. to CAT.7 (at 20 ºC)

DATOS TÉCNICOS | TECHNICAL DATA

ICS IE ToughCat 7S* Armoured
S/FTP Exterior armado | Outdoor armoure

Cables de comunicaciones | Communication cables 
•  Red de comunicaciones | Communications networks
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Material: 1.2 mm black LLDPE sheath, IEC 60811, IEC 60708
Colour: black
Inscription: Draka UCFIBRE O CT PE 3.0 kN <Fibre count> <Fibre type>
<Fibre brand><Item No><Factory code><Batch Number><Meter mark>
A-DQ(ZN)B2Y <Fibre count> <Fibre family> <Mode field diameter>
/125 <Transmission Class>
Minimum bend radius: static (final position) 60 mm; dynamic
(during pulling) 100 mm.

Material: 1,2 mm LLDPE según IEC 60811, IEC 60708
Color: negro
Inscripción: Draka UCFIBRE O CT PE 3,0 kN <Número de fibras>
<Tipo de fibras><Marca de fibras><Item No><Código de fábrica>
<Número de lote><Metraje> A-DQ(ZN)B2Y <Número de fibras>
<Familia de fibras><Diámetro de modo> /125 <Clase de transmisión>
Radio mínimo de curvatura: estático (posición final) 60 mm
dinámico (durante el tendido) 100 mm. 

Obturador de agua con fibra de vidrio E-Glass  |  Water seal with E-Glass fibre glass.

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

Rojo | Red
Verde | Green
Azul | Blue
Amarillo | Yellow
Blanco | White
Gris | Grey
Marrón | Brown
Violeta | Violet
Turquesa | Turquoise
Negro | Black
Naranja | Orange
Rosa | Pink

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12

Relleno de gel Ø2.8 mm con 2 - 24 fibras    
Ø2.8 mm gel-filled loose tube with 2 – 24 fibres

TUBO HOLGADO | LOOSE TUBE 

CÓDIGO DE COLOR DE LAS FIBRAS |
FIBRE COLOUR CODE

ELEMENTO RESISTENTE | STRENGTH MEMBER

CUBIERTA |
SHEATH

Rojo con marca cada 70 mm | Red w/mark per 70 mm
Verde con marca cada 70 mm | Green w/mark per 70 mm
Azul con marca cada 70 mm | Blue w/mark per 70 mm
Amarillo con marca cada 70 mm | Yellow w/mark per 70 mm
Blanco con marca cada 70 mm | White w/mark per 70 mm
Gris con marca cada 70 mm | Grey w/mark per 70 mm
Marrón con marca cada 70 mm | Brown w/mark every 70 mm
Violeta con marca cada 70 mm | Violet w/mark every 70 mm
Turquesa con marca cada 70 mm | Turquoise w/mark every 70 mm
Blanco con marca cada 35 mm | White w/mark every 35 mm
Naranja con marca cada 70 mm | Orange w/mark every 70 mm
Rosa con marca cada 70 mm | Pink w/mark every 70 mm

CONSTRUCCIÓN | STRUCTURE

•  Temperatura de servicio: -30 ºC, + 70 ºC.
•  Temperatura de instalación: -15 ºC, + 70 ºC.
•  Temperatura de almacenamiento: -40°C, + 60°C (temporalmente + 70 °C). 

• Operating temperature: -30 ºC, +70 ºC. 
• Installation temperature: -15 ºC, +70 ºC. 
• Storage temperature: -40ºC, +60 ºC (temporary + 70 ºC).

RESISTENCIA A LA INTEMPERIE |
WEATHER RESISTANT 
Gracias al espesor y formulación especial de su cubierta | Thanks to 
the sheath’s thickness and special formulation. 

RESISTENCIA
A LOS RAYOS

ULTRAVIOLETA |
RESISTANCE TO

ULTRAVIOLET RAYS

RESISTENCIA
A LA ABSORCIÓN

DEL AGUA
RESISTANCE

TO WATER
ABSORCIÓN

CARACTERÍSTICAS Y ENSAYOS | CHARACTERISTICS AND TESTING 

Nº DoP 1010700
(12 FO monomodo | single mode)

DOWNLOAD
the DoP (Declaration of

Performance) with this QR code.
 https://es.prysmiangroup.com/DoP

DESCÁRGATE
la DoP (Declaración de

Prestaciones) en este código QR.
https://es.prysmiangroup.com/DoPFca

CPR

Tensión asignada | Rated voltage: ISO  11801-1 2ª Edición | 2nd edition,
EN 50173-1:2002, IEC 60794-1

Designación genérica | Generic designation: A-DQ(ZN)B2Y

E08a: UCFIBRE Outdoor Central Tube Cable
A-DQ(ZN)B2Y - FO Exterior | Outdoor

Cables de comunicaciones | Communication cables
•  Red de comunicaciones | Communications networks
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PROPIEDADES FÍSICAS (IEC 60794-1-21/22) | PHYSICAL PROPERTIES (IEC 60794-1-21/22)

Pliegue | Kink

Diámetro exterior nominal |
Nominal outer diameter                

Tensión máxima de tracción (durante la instalación) |
Maximum installation tensile strength               

Tensión máxima de tracción (dinámica) |
               

Tensión máxima de tracción (permanente) |
Tensile strength (permanent)                

Resistencia a la compresión (aplastamiento) N/100mm |
Maximum tensile strength (dynamic)               

Radio mínimo de curvatura, descargado (permanente) !
Min. bending radius, unloaded (permanent)

Impacto | Impact

Pliegue | Kink

Penetración de agua | Water penetration                  

Torsión | Torsion

Peso nominal | Nominal weight

Radio mínimo de curvatura, cargado (instalación) !
Min. bending radius, loaded (installation)

-

E1

E1

E1

E3

E11

E4

E10

F5B

E7

-

-

2 - 24 fibras: 6,7 mm |
2 - 24 fibres: 6.7 mm                

3000 N (deformación de la fibra ≤ 0,6%) |
3000 N (fibre strain ≤ 0.6%)              

Tensión máxima de tracción (dinámica) |
Maximum tensile strength (dynamic)               

1000 N (deformación de la fibra ≤ 0,2% |
1000 N (fibre strain ≤ 0.2%)                

3000 N          

R = 67 mm

R = 134 mm

20 Nm (sin variación de atenuación, sin rotura de elementos del cable) |
20 Nm (no attenuation change, no broken cable elements)

El cable no muestra pliegues cuando se hace un bucle de diámetro 200 mm |
The cables do not form a kink when a loop is drawn together to a diameter of 200 mm

Sin agua en el otro extremo. | No water at other end.

5 ciclos ± 1 vuelta | 5 cycles ± 1 turn

2 - 24 fibras: 40 kg/km |
2 - 24 fibres: 40 kg/km     

PROPIEDADES | PROPERTY MÉTODO DE PRUEBA |
TEST METHOD VALOR | VALUE

• Especialmente diseñado para instalación a la intemperie.
• Este cable se puede utilizar para troncales de LAN y WAN, líneas de acceso de 
 telecomunicaciones… conexiones de acceso.
• Con su revestimiento de LLDPE este cable es ideal para la instalación al aire 
 libre donde las condiciones de instalación no son demasiado difíciles.
• El cable presenta una alta resistencia a la tracción y un grado de protección 
 contra roedores, efectivo en muchos casos.
• Es igualmente adecuado para la instalación en conductos y en bandejas. El  
 cable puede ser directamente enterrado con relleno de arena adecuada.

• Especially designed for installation outdoors.
• This cable can be used for LAN and WAN trunk lines, telecommunication access
 lines, access connections and similar.
• With its LLDPE sheathing, this cable is ideal for surface-mounting outdoors where 
 installation conditions are not excessively tough.
• The cable offers high tensile strength and a level of protection against rodents, 
 proving effective in many cases.
• It is suitable for installation in conduits and in trays.
 The cable can be buried directly with a suitable sand backfill.

APLICACIONES | APPLICATIONS

E08a: UCFIBRE Outdoor Central Tube Cable
A-DQ(ZN)B2Y - FO Exterior | Outdoor

Cables de comunicaciones | Communication cables 
•  Red de comunicaciones | Communications networks
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60031854

60073154

2
6
8
12
16
24

24

C24
C24
C24
C24
C24
C24

UCFIBRE O CT PE 3kN 4 SM7B
UCFIBRE O CT PE 3kN 6 SM7B
UCFIBRE O CT PE 3kN 8 SM7B
UCFIBRE O CT PE 3kN 12 SM7B
UCFIBRE O CT PE 3kN 16 SM7B
UCFIBRE O CT PE 3kN 24 SM7B

UCFIBRE O CT PE 3kN 24 SM2D MM61 

OS2 BendBright XS G.657.A2
OS2 BendBright XS G.657.A2
OS2 BendBright XS G.657.A2
OS2 BendBright XS G.657.A2
OS2 BendBright XS G.657.A2
OS2 BendBright XS G.657.A2

Hybrid OS2 G.657.D + OM1 62,5/125

60018939
60018842
60018762
60018764
60018767
60018843
60073046

2
4
6
8
12
16
24

 4
6
8
12
24

C03
C03
C03
C03
C03
C03
C03

C17
C17
C17
C17
C17

UCFIBRE O CT PE 3kN 2 SM2D
UCFIBRE O CT PE 3kN 4 SM2D
UCFIBRE O CT PE 3kN 6 SM2D
UCFIBRE O CT PE 3kN 8 SM2D
UCFIBRE O CT PE 3kN 12 SM2D
UCFIBRE O CT PE 3kN 16 SM2D
UCFIBRE O CT PE 3kN 24 SM2D

UCFIBRE O CT PE 3kN 4 SM7A1
UCFIBRE O CT PE 3kN 6 SM7A1
UCFIBRE O CT PE 3kN 8 SM7A1
UCFIBRE O CT PE 3kN 12 SM7A1
UCFIBRE O CT PE 3kN 24 SM7A1

OS2 G.652.D
OS2 G.652.D
OS2 G.652.D
OS2 G.652.D
OS2 G.652.D
OS2 G.652.D
OS2 G.652.D

OS2 BendBright G.657.A1
OS2 BendBright G.657.A1
OS2 BendBright G.657.A1
OS2 BendBright G.657.A1
OS2 BendBright G.657.A1

60019593
60011341
60018761
60018819
60018766
60040811
60073106

2
4
6
8
12
16
24

C02
C02
C02
C02
C02
C02
C02

UCFIBRE O CT PE 3kN 2 MM61
UCFIBRE O CT PE 3kN 4 MM61
UCFIBRE O CT PE 3kN 6 MM61
UCFIBRE O CT PE 3kN 8 MM61
UCFIBRE O CT PE 3kN 12 MM61
UCFIBRE O CT PE 3kN 16 MM61
UCFIBRE O CT PE 3kN 24 MM61

OM1 62,5/125
OM1 62,5/125
OM1 62,5/125
OM1 62,5/125
OM1 62,5/125
OM1 62,5/125
OM1 62,5/125

60019381
60019382
60047946

60073125

4
8
12
16
24

C32
C32
C32
C32
C32

UCFIBRE O CT PE 3kN 4 OM4B
UCFIBRE O CT PE 3kN 8 OM4B
UCFIBRE O CT PE 3kN 12 OM4B
UCFIBRE O CT PE 3kN 16 OM4B
UCFIBRE O CT PE 3kN 24 OM4B

MaxCap-BB-OM4
MaxCap-BB-OM4
MaxCap-BB-OM4
MaxCap-BB-OM4
MaxCap-BB-OM4

60020590
60020056
60047007
60019415
60073048

2
4
8
12
24

C31
C31
C31
C31
C31

UCFIBRE O CT PE 3kN 2 OM3B
UCFIBRE O CT PE 3kN 4 OM3B
UCFIBRE O CT PE 3kN 8 OM3B
UCFIBRE O CT PE 3kN 12 OM3B
UCFIBRE O CT PE 3kN 24 OM3B

MaxCap-BB-OM3
MaxCap-BB-OM3
MaxCap-BB-OM3
MaxCap-BB-OM3
MaxCap-BB-OM3

60029226
60011397
60020278
60011378
60011380
60019409
60073047

2
4
6
8
12
16
24

C34
C34
C34
C34
C34
C34
C34

UCFIBRE O CT PE 3kN 2 OM2B
UCFIBRE O CT PE 3kN 4 OM2B
UCFIBRE O CT PE 3kN 6 OM2B
UCFIBRE O CT PE 3kN 8 OM2B
UCFIBRE O CT PE 3kN 12 OM2B
UCFIBRE O CT PE 3kN 16 OM2B
UCFIBRE O CT PE 3kN 24 OM2B

MaxCap-BB-OM2
MaxCap-BB-OM2
MaxCap-BB-OM
MaxCap-BB-OM2 
MaxCap-BB-OM2
MaxCap-BB-OM2
MaxCap-BB-OM2

CÓDIGO |
CODE

DESCRPCIÓN DEL MATERIAL |
PRODUCT DESCRIPTION

TIPO DE FIBRAS |
FIBRE TYPE

NÚMERO
DE FIBRAS |

FIBRE
COUNT

HOJA
TECNICA DE
LAS FIBRAS |

FIBRE
DATA

SHEET

TIPO DE FIBRAS |
INGLÉS 

CÓDIGOS DE PRODUCTO - INFORMACIÓN COMERCIAL | PRODUCT CODES - ORDERING INFORMATION

E08a: UCFIBRE Outdoor Central Tube Cable
A-DQ(ZN)B2Y - FO Exterior | Outdoor

Cables de comunicaciones | Communication cables 
•  Red de comunicaciones | Communications networks
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2015
Palo Leyte
FILIPINAS | PHILIPPINES
Gransolar - 50 MW

2017
Dewa
DUBÁI | DUBAI
Acciona / Ghella / Gransolar
800 MW

2016
Whitton Leyte
REINO UNIDO | UK
Solarig - 4 MW

2016
Home Farm
REINO UNIDO | UK
Solarig - 4 MW

2016
Pollington /
Wrotham /
Shortheath
REINO UNIDO | UK
TSF / Trina Solar
10 MW

2019
Talasol

ESPAÑA | SPAIN
Metka - 300 MW

2019
Núñez de Balboa

ESPAÑA | SPAIN
Iberdrola - 500 MW

2019
Solara IV

ESPAÑA | SPAIN
CTIEC - 220 MW

2019
Varios

ESPAÑA | SPAIN
X-Elio - 311 MW

Albacete,
Almería y

Murcia

2019
Varios

ESPAÑA | SPAIN
Grupo ACS - 250 MW

2019
Proyecto | Project

Solara
PORTUGAL | PORTUGAL

300 MW

2017
Ikakos
PANAMÁ | PANAMA
GRS + Cobra
40 MW

2017
Kaixo
MÉXICO | MEXICO
Dominion
65 MW

2016
Laguna
MÉXICO | MEXICO
Gransolar
30 MW

Referencias | References
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0PRYSMIAN CABLES SPAIN, S.A.U.
Ctra. C-15, km 2
08800 Vilanova i la Geltrú, Spain
Tel. Atención cliente: +34 938 116 006
atencion.clientes@prysmiangroup.com www.prysmianclub.es

FOLLOW US

LINKING THE FUTURE
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